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SAFETY INFORMATION

NOTE:

¢ Reviewing the section on Troubleshooting Tips will help you solve some
common problems by yourself.

¢ If you cannot solve the problems by yourself, please ask for help from a
professional technician.

¢ The manufacturer, following a policy of constant development and updating of
the product, may make modifications without giving prior notice.

¢ |If lost or out-of-date, you can receive a new user manual from the
manufacturer or responsible vendor.
WARNING

When using your dishwasher, follow the precautions listed below:

¢ |nstallation and repair can only be carried out by a qualified
technician

e This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children without
supervision. (For EN60335-1)

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,



or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. (For
IEC60335-1)

Packaging material could be dangerous for children!

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This appliance is for indoor household use only.

To protect against the risk of electrical shock, do not immerse
the unit, cord or plug in water or other liquid.

Please unplug before cleaning and maintenance the appliance.
Use a soft cloth moisten with mild soap, and then use a dry
cloth to wipe it again.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

Earthing Instructions

This appliance must be earthed. In the event of a malfunction
or breakdown, earthing will reduce the risk of an electric shock
by providing a path of least resistance of electric current. This
appliance is equipped with an earthing conductor plug.

The plug must be plugged into an appropriate outlet that is
installed and earthed in accordance with all local codes and
ordinances.

Improper connection of the equipment-earthing conductor
can result in the risk of an electric shock.

Check with a qualified electrician or service representative if
you are in doubt whether the appliance is properly grounded.

Do not modify the plug provided with the appliance if it does
not fit the outlet.

Have a proper outlet installed by a qualified electrician.



Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish rack of the
dishwasher.

Do not operate your dishwasher unless all enclosure panels
are properly in place.

Open the door very carefully if the dishwasher is operating,
there is a risk of water

squirting out. Do not place any heavy objects on or stand on
the door when it is open. The appliance could tip forward.

When loading items to be washed:

Locate sharp items so that they are not likely to damage the
door seal;

Warning: Knives and other utensils with sharp points must be
loaded in the basket with their points facing down or placed in
a horizontal position.

Some dishwasher detergents are strongly alkaline. They can be
extremely dangerous if swallowed.

Avoid contact with the skin and eyes and keep children away
from the dishwasher when the door is open.

Check that there are no detergent residues after completion of
the wash cycle.

Do not wash plastic items unless they are marked “dishwasher
safe” or the equivalent.

For unmarked plastic items not so marked, check the
manufacturer's recommendations.

Use only detergent and rinse agents recommended for use in
an automatic dishwasher.

Never use soap, laundry detergent, or hand washing detergent
in your dishwasher.

The door should not be left open, since this could increase the
risk of tripping.



During installation, the power supply must not be excessively
or dangerously bent or flattened.

Do not tamper with controls.

The appliance needs to be connected to the main water valve
using new hose sets. Old sets should not be reused.

To save energy, in standby mode, the appliance will switch of
automatically after 15 minutes without any user interaction.

The maximum number of place settings to be washed is 14.
The maximum permissible inlet water pressure is 1IMPa.

The minimum permissible inlet water pressure is 0.04MPa.

Disposal

For disposing of package and the appliance
please go to a recycling center. Therefor cut off
the power supply cable and make the door
closing device unusable.

Cardboard packaging is manufactured from
recycled paper and should be disposed in the I
wastepaper collection for recycling.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office and your household waste
disposal service.

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal
waste. Collection of such waste separately for special
treatment is necessary.
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Note: Pictures are only for reference, different models may be different.



USING YOUR DISHWASHER

Before using your dishwasher:

/] bttt » |

Inside == Outside

1 Setthe water softener

2 Loading the salt into the softener
3 Loading the basket

4  Fill the detergent dispenser

Please check the section 1 “Water Softener” of PART Please check the section 1
“Water Softener” of PART II: II : Special Version, if you need to set the water
softener.

Loading the salt into the softener
NOTE:

If your model does not have any water softener, you may skip this section.
Always use salt intended for dishwasher use.

The salt container is located beneath the lower basket and should be filled as
explained in the following:

Warning
Only use salt specifically designed for dishwashers use!

Every other type of salt not specifically designed for dishwasher use, especially
table salt, will damage the water softener. In case of damages caused by the use
of unsuitable salt the manufacturer does not give any warranty nor is liable for
any damages caused.

Only fill with salt before running a cycle.

This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been spilled,
remaining on the bottom of the machine for any period of time, which may cause
corrosion.



Please follow the steps below for adding dishwasher salt:

1 Remove the lower basket and unscrew the reservoir cap.

2 Place the end of the funnel (if supplied) into the hole and pour in about 1.5 kg
of dishwasher salt.

3 Fill the salt container to its maximum limit with water, It is normal for a small
amount of water to come out of the salt container.

After filling the container, screw back the cap tightly.
The salt warning light will turn off after the salt container has been filled with
salt.

6 Immediately after filling the salt into the salt container, a washing program
should be started (We suggest to use a short program). Otherwise the filter
system, pump or other important parts of the machine may be damaged by
salty water. This is out of warranty.

NOTE:

The salt container must only be refilled when the salt warning light ( %) in the
control panel comes on. Depending on how well the salt dissolves, the salt
warning light may still be on even though the salt container is filled.

If there is no salt warning light in the control panel (for some models), you can
estimate when to fill the salt into the softener by the cycles that the dishwasher
has run.

If salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

Basket Loading Tips

Adjusting the upper basket

Type 1:
The height of the upper basket can be easily adjusted to accommodate taller
dishes in either the upper or lower basket.

To adjust the height of the upper rack, follow these steps:



1 Pull out the upper basket. (lower position)
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3 Re-attach the upper basket to upper or lower
rollers.

Type 2

2 Remove the upper basket.

4 Push in the upper basket. (upper position

To raise the upper basket, just lift the upper
basket at the center of each side until the
basket locks into place in the upper position. It
is not necessary to lift the adjuster handle.

To lower the upper basket, lift the adjust handles
on each side to release the basket and lower it to

the lower position.



Folding back the cup shelves
To make room for taller items in the
upper basket, raise the cup rack
upwards. You can then lean the tall
glasses against it. You can also
remove it when it is not required for
use.

Folding back the rack shelves

The spikes of the lower basket are used for
holding plates and a platter. They can be lowered
to make more room for large items.

MAINTENANCE AND CLEANING
External Care

The door and the door seal
Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.

When the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the
sides of the dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are
not accessed by water from the spray arms. Any deposits should be wiped off
before the door is closed.

The control panel
If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth
only.

Warning

¢ To avoid penetration of water into the door lock and electrical components,
do not use a spray cleaner of any kind.

¢ Never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because
they may scratch the finish. Some paper towels may also scratch or leave
marks on the surface.



Internal Care

Filtering system

The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the
washing cycle, including foreign objects such as toothpicks or shards. The
collected coarse debris may cause the filters to clog. Check the condition of the
filters regularly, carefully remove foreign objects and clean the parts of the
filtering system if necessary with water. Follow the steps below to clean the filter.

NOTE:

Pictures are only for reference, different models of the filtering system and spray
arms may be different.

@

3
E Coarse filter

'\‘» —Main filter
" Fine filter
D

D

1 Hold the coarse filter and rotate it 2 The fine filter can be pulled off the bottom of
anticlockwise to unlock the filter. Lift the filter the filter assembly.
upwards and out of the dishwasher. The coarse filter can be detached from the main

filter by gently squeezing the tabs at the top and
pulling it away.

3 Larger food remnants can be cleaned by 4 Reassemble the filters in the reverse order of
rinsing the filter under running water. the disassembly, replace the filter insert, and
For a more thorough clean, use a soft cleaning rotate clockwise to the close arrow.

brush.



Warning
¢ Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely,
otherwise coarse debris could get into the system and cause a blockage.

¢ Never use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of
the filter may reduce the performance level of the appliance and damage
dishes and utensils.

Spray arms
It is necessary to clean the spray arms regularly for hard water chemicals will clog
the spray arm jets and bearings.

To clean the spray arms, follow the instructions below:

il
2 /E‘\
l

1 To remove the upper spray arm, hold the nut 2 Toremove the lower spray arm, pull out the
in the center still and rotate the spray arm spray arm upward.
counterclockwise to remove it.

3 Wash the arms in soapy and warm water and
use a soft brush to clean the jets. Replace them
after rinsing them thoroughly.



Caring for the dishwasher

Frost precaution
Please take frost protection measures on the dishwasher in winter. Every time
after washing cycles, please operate as follows:

e Cut off the electrical power to the dishwasher at the supply source.

¢ Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water
valve.

¢ Drain the water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to gather the
water)

e Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

¢ Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water
in the sump.

After every wash
After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door
slightly open for a while so that moisture and odors are not trapped inside.

Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the
socket.

No solvents or abrasive cleaning
To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or
abrasive cleaning products. Only use a cloth with warm soapy water.

To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened
with water an a little vinegar, or a cleaning product made specifically for
dishwashers.

When not in use for a long time

It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then
remove the plug from the socket, turn off the water supply and leave the door of
the appliance slightly open. This will help the door seals to last longer and prevent
odors from forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely
necessary, it can be positioned on its back.

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that



remains trapped in the seals. Periodic cleaning with a damp sponge will prevent
this from occurring.

INSTALLATION INSTRUCTION

Warning
Electrical Shock Hazard Disconnect electrical power before
installing dishwasher.

Failure to do so could result in death or electrical shock.

Attention

The installation of the pipes and electrical equipment should be done by
professionals.

About Power Connection
Warning

For personal safety:
Do not use an extension cord or an adapter plug with this appliance.

Do not, under any circumstances, cut or remove the earthing connection from the
power cord.

Electrical requirements

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the
dishwasher to the appropriate power supply. Use the required fuse 10A/13A/16A,
time delay fuse or circuit breaker recommended and provide separate circuit
serving only this appliance.

Electrical connection

Ensure the voltage and frequency of the power being corresponds to those on the
rating plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed
properly. If the electrical socket to which the appliance must be connected is not
appropriate for the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the
like as they could cause overheating and burns.

Ensure that proper earthing exists before use



Water supply and drain

Cold water connection
Connect the cold water supply hose to a threaded
@ 3/4(inch) connector and make sure that it is fastened

- tightly in place.

If the water pipes are new or have not been used for an

extended period of time, let the water run to make sure
that the water is clear. This precaution is needed to avoid the risk of the water
inlet to be blocked and damage the appliance.

About the safety supply hose

The safety supply hose consists of the double walls. The system
guarantees its intervention by blocking the flow of water in case of
the supply hose breaking and when the air space between the
supply hose itself and the outer corrugated hose is full of water.

Warning

A hose that attaches to a tap can burst if it is installed on the same
water line as the dishwasher. If your sink has one, it is
recommended that the hose is disconnected and the hole plugged.

How to connect the safety supply hose
¢ Pull the safety supply hoses out from storage compartment located at rear of
dishwasher.

¢ Tighten the screws of the safety supply hose to the faucet with thread 3/4inch.
¢ Turn the water fully on before starting the dishwasher.

How to disconnect the safety supply hose

e Turn off the water.

¢ Unscrew the safety supply hose from the faucet.



Connection of drain hoses
Insert the drain hose
into a drainpipe with
a minimum diameter
of 4 cm, or let it run
into the sink, making
sure to avoid
bending or crimping
it. The height of

Counter

Back of dishwasher

MAX 1000 mm |

Drain hose

drainpipe must be i — | Water Inlet
less than 1000 mm. © @ff-—— Drain Pipe
The free end of the Mains Cable

hose must not be
immersed in water to avoid the back flow of it.

Please securely fix the drain hose in either position A or position B

How to drain excess water from hoses

If the connection to the drainpipe is positioned higher than 1000 mm, excess
water may remain in the drain hose. It will be necessary to drain excess water
from the hose into a bowl or suitable container that is held outside and lower
than the sink.

Water outlet
Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid
water leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.

Extension hose
If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.

It must not be longer than 4 meters, otherwise the cleaning effect of the
dishwasher could be reduced.

Syphon connection
The waste connection must be at a height less than 1000 mm (maximum) from
the bottom of the dishwasher.

Positioning the appliance

Position the appliance in the desired location. The back should rest against the
wall behind it, and the sides, along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher
is equipped with water supply and drain hoses that can be positioned either to
the right or the left sides to facilitate proper installation.



Levelling the appliance

Once the appliance is positioned for levelling,
the height of the dishwasher may be altered via
adjustment of the screwing level of the feet.

In any case, the appliance should not be
inclined more than 2°




Selecting the best location for the dishwasher

The installation position of the dishwasher should be near the existing inlet and
drain hose and power socket.

Illustrations of cabinet dimensions and installation position of the dishwasher.

Less than 5 mm between the top of dishwasher and cabinet and the outer door
aligned to cabinet.

—__
N/ e
o) Electrical, drain @)

820mm and water supply
ine \ |
80
580mm
y
100
Space between cabinet
( bottom and floor }\
600 mm(for 60cm model) &
v v
450 mm(for 45cm model) AN

If dishwasher is installed at the corner of the cabinet, there should be some space
when the door is opened.

)
» NOTE:
Dishwasher Cobinet Depending on where your electrical outlet is, you
L ) may need to cut a hole in the opposite cabinet side.
Door of

dishwasher
—— ’
Minimum space
of 50mm



Dishwasher installation steps

Affix the condensation strip under the work surface of cabinet. Please ensure
the condensation strip is flush with edge of work surface.

Connect the inlet hose to the cold water supply.
Connect the drain hose.

Connect the power cord.

Place the dishwasher into the cabinet.

Level the dishwasher. The rear foot can be adjusted from the front of the
dishwasher by turning the Philips screw in the middle of the base of
dishwasher use a Philips screwdriver. To adjust the front feet, use a flat
screwdriver and turn the front feet until the dishwasher is level.

Adjust the tension of the door springs by using a Philips screwdriver turning in
a clockwise motion to tighten the left and right door springs. Failure to do this
could cause damage to your dishwasher.

The dishwasher must be secured in place. There are two ways to do this:

Normal work surface: Put the installation hook into the slot of the side plane
and secure it to the work surface with the screws.

Marble or granite work top: Fix the side with screws.

N\
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TROUBLESHOOTING TIPS

Before Calling For Service
Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem
Dishwasher
doesn't start

Water not
pumped form
dishwasher

Foam in the tub

Stained tub
interior
White film on
inside surface

There are rust
stains on cutlery

Possible Causes
Fuse blown, or the circuit
break tripped.

Power supply is not turned on.

Water pressure is low

Door of dishwasher not
properly closed.

Twisted or trapped drain hose.

Filter clogged.
Kitchen sink clogged.

Wrong detergent.

Spilled rinse aid.

Detergent with colourant may
have been used.
Hard water minerals.

The affected items are not
corrosion resistant.

A program was not run after
dishwasher salt was added.

What To Do

Replace fuse or reset circuit breaker.
Remove any other appliances sharing the
same circuit with the dishwasher.

Make sure the dishwasher is turned on and
the door is closed securely.

Make sure the power cord is properly
plugged into the wall socket.

Check that the water supply is connected
properly and the water is turned on.

Make sure to close the door properly and
latch it.

Check the drain hose.

Check the filter system.

Check the kitchen sink to make sure it is
draining well. If the problem is the kitchen
sink that is not draining, you may need a
plumber rather than a serviceman for
dishwashers.

Use only the special dishwasher detergent
to avoid suds. If this occurs, open the
dishwasher and let suds evaporate. Add 1
liter of cold water to the bottom of the
dishwasher.

Close the dishwasher door, then select any
cycle. Initially, the dishwasher will drain out
the water. Open the door after draining
stage is complete and check if the suds
have disappeared.

Repeat if necessary.

Always wipe up rinse aid spills immediately.

Make sure that the detergent has no
colourant.

To clean the interior, use the damp soft
cloth with dishwasher detergent and wear
rubber gloves. Never use any other cleaner
than dishwasher detergent otherwise, it
may cause foaming or suds.

Avoid washing items that are not corrosion
resistant in the dishwasher.

Always run a wash program without any
crockery after adding salt. Do not select the



Knocking noise in
the dishwasher
Rattling noise in
the dishwasher
Knocking noise in
the water pipes

The dishes are
not clean

The dishes are
not clean.

Cloudiness on
glassware.

White spots
appear on dishes
and glasses.
Black or grey
marks on dishes
Detergent left in
dispenser

The dishes aren't
drying

The dishes aren't
drying

Traces of salt have gotten into
the wash cycle.
The lid of the softer is loose.

A spray arm is knocking
against an item in a basket
Items of crockery are loose in
the dishwasher.

This may be caused by on-site
installation or the cross-
section of the piping.

The dishes were not loaded
correctly.

The program was

not powerful enough.

Not enough detergent was
dispensed.

Items are blocking the
movement of the spray arms.
The filter combination is not
clean or is not correctly fitted
in the base of wash cabinet.
This may cause the spray arm
jets to get blocked.
Combination of soft water and
too much

detergent.

Hard water area can cause
limescale deposits

Aluminium utensils have
rubbed against dishes
Dishes block detergent
dispenser

Improper loading

Dishes are removed too soon

Wrong program has been
selected.

Use of cutlery with a low-
quality coating.

Turbo function

Check the softener lid is secure.

Interrupt the program and rearrange the
items which are obstructing the spray arm.
Interrupt the program and rearrange the
items of crockery.

contact a qualified plumber.

See PART I “Preparing And Loading
Dishes”.
Select a more intensive program.

Use more detergent, or change your
detergent.

Rearrange the items so that the spray can
rotate freely.

Clean and/or fit the filter correctly.

Clean the spray arm jets.

Use less detergent if you have soft water
and select a shorter cycle to

wash the glassware and to get them clean.
Check water softener settings or fill status
of salt container.

Use a mild abrasive cleaner to eliminate
those marks.
Re-loading the dishes properly.

Use gloves if detergent residue can be
found on dishes to avoid skin irritations.

Do not empty your dishwasher immediately
after washing. Open the door slightly so
that the steam can come out. Take out the
dishes until the inside temperature is safe
to touch. Unload the lower basket first to
prevent the dropping water from the upper
basket.

With a short program, the washing
temperature is lower, decreasing cleaning
performance. Choose a program with a
long washing time.

Water drainage is more difficult with these
items. Cutlery or dishes of this type are not
suitable for washing in the dishwasher.



Warning

Self-repair or non-professional repair may cause serious risks to the safety of the
user of the appliance and impact warranty.

Availability of spare parts

e Seven years after placing the last unit of the model on the market: Motor,
circulation and drain pump, heaters and heating elements, including heat
pumps (separately or bundled), piping and related equipment including all
hoses, valves, filters and aqua stops, structural and interior parts related to
door assemblies (separately or bundled), printed circuit boards, electronic
displays, pressure switches, thermostats and sensors, software and firmware
including reset software.

¢ Ten years after placing the last unit of the model on the market: Door hinge
and seals, other seals, spray arms, drain filters, interior racks and plastic
peripherals such as baskets and lids.



LOADING THE BASKETS ACCORDING TO EN60436:

Loading the dishwasher to its full capacity will contribute to energy and water
savings.

Upper basket: (1 .
1 Cups
2 ]
2 Saucers m
3 Glasses N
4 Mugs
5 Small pot 3 s (\ 3. 3 4
Nb 1@

Lower basket:
6 Oven pot

7 Dessert plates

8 Dinner plates

9 Soup plates
10 Oval platter

11 Melamine dessert plates
12 Melamine bowls
13 Glass bowl

14 Dessert bowls




Cutlery rack:
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1 Soup spoons
2 Forks
3 Knives
4 Tea spoons
5 Dessert spoons
6) 6 Serving spoons
7 Serving fork
8 Gravy ladle
Information for comparability tests in accordance with EN60436
CaPACITY: ceveieiiiriie e 14 place settings
Position of the upper basket: .........coceeveiieiiiniiiiieiee lower position Program: ECO

Rinse aid Setting: ....ccceeveeiieiieier e MAX Softener setting: H3



Cutlery rack user tips

1 Lift the right basket up, both 2 Move the right basket from 3 Remove the right basket from
left and right baskets are flat. right to left, two basket are the tray, only has the left
overlapping. basket.

PART II : Special Version

Please read this manual carefully before using the dishwasher and Keep this
manual for future reference.

NOTE:

¢ If you cannot solve the problems by yourself, please ask for help from a
professional technician.

¢ The manufacturer, following a policy of constant development and updating of
the product, may make modifications without giving prior notice.

¢ |If lost or out-of-date, you can receive a new user manual from the
manufacturer or responsible vendor.



USING YOUR DISHWASHER
Control Panel

7

Progam 1T 292 3Ec0 &4 & 5 @) 6 Qg 74y

A

iPogam 13 22 3E0 4 U 5@ 6Qg 1A

1 Power
2 Program
3 Half-load

4 Extra Drying

5 Delay

6 Start/Pause

Press this button to turn on your dishwasher,the screen lights up.

Press this button to select the appropriate washing program.

When you have about or less than half of full place settings dishware to
wash, you can choose this function to save energy and water. The Indicator
will be lit. (It can not be used with Rapid and Soak.)

To dry dishes more completely. The Indicator will be lit. (It can only be used
with Intensive, Universal, ECO, Glass, 90 min)

Press the button to increase the delay start time. Delay a cycle for up to 24
hours in one-hour increments. After setting the delay time, press the
Start/pause button to start.

Press the button to start the selected washing program or pause the
working program.



Display

7 Program -

indicator 7

8 Warning
indicator -2t

9 Screen

PE

Water Softener

Intensive Heavily soiled items include pots and pans. With dried
on food.

Universal For normally soiled loads, such as pots, plates, glasses
and lightly soiled pans.

ECO
This is the standard program suitable for normally soiled loads,
such as pots, plates, glasses and lightly soiled pans.

Glass For lightly soiled crockery and glass.

90 min for normally soiled loads that need quick wash.

Rapid
A shorter wash for lightly soiled loads that do not need drying.

Soak
To rinse dishes that you plan to wash later that day.

Rinse Aid
%" indicator is lit, it means the dishwasher is low on
dishwasher rinse aid and requires a refill.

Salt
If the “ ?3 ” indicator is lit, it means the dishwasher is low on
dishwasher salt and needs to be refilled.

To show which program you have chose.

To show the remaining program time and delay time, error code
etc.

The water softener must be set manually, using the water hardness dial.

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water,
which would have a detrimental or adverse effect on the operation of the

appliance.



The more minerals there are, the harder your water is.

The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your
area. Your local Water Authority can advise you on the hardness of the water in
your area.

Adjusting salt consumption

The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt
consumed based on the hardness of the water used. This is intended to optimise
and customise the level of salt consumption.

Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.
1 Close the door and switch on the appliance;

2 Within 60 seconds after the appliance was switched on press the Program
button for more than 5 seconds to enter the water softener setting mode.

3 Press the Program button again to select the proper set according to your local

environment, the setting will change in the following sequence: H3->H4->H5->H6-

>H1->H2->H3;

4 Press the Power button to end the setting mode.

WATER HARDNESS Water Regeneration occurs Salt

Germa French British Mmol/I softner every X program consumption
n dH fH ° Clarke level sequence 1) (gram/cycle)
0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1 No regeneration 0

6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2 10 9

12-17 21-30 15-21 2.1-3.0 H3 5 12

18-22 31-40 22-28 3.1-4.0 H4 3 20

23-34  41-60 29-42 4.1-6.0 H5 2 30

35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6 1 60

1°dH=1.25 °Clarke=1.78 °fH=0.178mmol/I The factory setting: H3

Every cycle with a regeneration operation consumes additional 2.0 litres of water,
the energy consumption increases by 0.02 kWh and the program extents by 4
minutes.

Please check the section 3 “Loading The Salt Into The Softener” of PART I :
Generic Version, If your dishwasher lacks salt.

NOTE:
If your model does not have any water softener, you may skip this section. Water
Softener

The hardness of the water varies from place to place. If hard water is used in the
dishwasher, deposits will form on the dishes and utensils.



The appliance is equipped with a special softener that uses a salt container
specifically designed to eliminate lime and minerals from the water.

Preparing and loading dishes
Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.

For particular items, select a program with the lowest possible temperature. To
prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately
after the program has ended.

For washing the following cutlery/dishes

Are not suitable
¢ Cutlery with wooden, horn china or mother-of-pearl handles Plastic items that
are not heat resistant

¢ Older cutlery with glued parts that are not temperature resistant Bonded
cutlery items or dishes

e Pewter or cooper items

¢ Crystal glass

¢ Steel items subject to rusting
e Wooden platters

¢ Items made from synthetic fibres

Are of limited suitability

Some types of glasses can become dull after a large number of washes Silver and
aluminum parts have a tendency to discolor during washing Glazed patterns may
fade if machine washed frequently

Recommendations for loading the dishwasher
Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in
pans. It is not necessary to rinse the dishes under running water.

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines.
(Features and appearance of baskets and cutlery baskets may vary from your
model.)

Place objects in the dishwasher in the following way:
¢ [tems such as cups, glasses, pots, pans, etc. must face downwards.

e Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can
run off.



All utensils are stacked securely and can not tip over.

All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during
washing.

Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. With the opening facing
downwards so that water cannot collect in the container or a deep base.

Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each
other.

To avoid damage, glasses should not touch one another.

The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such
as glasses, coffee and tea cups.

Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!

Long and sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned
horizontally in the upper basket.

Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and
for reasonable consumption of energy.

NOTE:

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall
out of the basket.

Removing the dishes
To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we
recommend that you empty the lower basket first, followed by the upper basket.

Warning

Items will be hot! To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the
dishwasher for around 15 minutes after the program has ended.

Loading the upper basket

The upper basket is designed to hold more delicate
) and lighter dishware such as glasses, coffee and tea

............ cups and saucers, as well as plates, small bowls and
shallow pans (as long as they are not too dirty).

Position the dishes and cookware so that they will not get moved by the spray of
water.



Loading the lower basket
We suggest that you place large and difficult to clean
items into the lower basket: such as pots, pans, lids,
/7/7 serving dishes and bowls, as shown in the figure
UW MU' U[I/U below. It is preferable to place serving dishes and lids

on the side of the racks in order to avoid blocking the
rotation of the top spray arm.

The maximum diameter advised for plates in front of the detergent dispenser is of
19 cm, this not to hamper the opening of it.

Loading the cutlery basket

Cutlery should be placed in the cutlery basket separate from each other in the
appropriate positions. Avoid nesting of the cutlery to prevent insufficient cleaning
performance.

Warning:
Do not let any item extend through the bottom.
Always load sharp utensils with the sharp point down!

For the best washing effect, please load the baskets refer to
standard loading options on last section of PART I : Generic
Version

Function of the rinse aid and detergent

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming
droplets on your dishes, which can leave spots and streaks. It also improves drying
by allowing water to roll off the dishes. Your dishwasher is designed to use liquid
rinse aids.

Warning

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with
any other substances (e.g. Dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This
would damage the appliance.

When to refill the rinse aid
The regularity of the dispenser needing to be refilled depends on how often
dishes are washed and the rinse aid setting used.

1 The Low Rinse Aid indicator ( ) will be lit when more rinse aid is

2 needed. Do not overfill the rinse aid dispenser.



Function of detergent

The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove,
crush and dispense all dirt out of the dishwasher. Most of the commercial quality
detergents are suitable for this purpose.

Warning
Proper Use of Detergent

Use only detergent specifically made for dishwashers use. Keep your detergent
fresh and dry.

Do not fill detergent into the dispenser until you are ready to start the
dishwasher.

Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher detergent out of the reach of
children.

Filling the rinse aid reservoir
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1 Remove the rinse 2 Pour the rinse aid into the 3 Close the cap after all.
reservoir cap by lifting up dispenser, being careful not to
the handle. overfill.

Adjusting the rinse aid reservoir
To achieve a better drying performance with limited rinse aid, the dishwasher is
designed to adjust the consumption by user. Follow the below steps.

1 Close the door, switch on the appliance.

2 Within 60 seconds after the appliance was switched on press the Program
button for more than 5 seconds, and then press the Delay button to enter the
set model, the rinse aid indication blinks as 1Hz frequency.

3 Press the Program button again to select the proper set according to your
using habits, the setting will change in the following sequence: D1->D2->D3-
>D4->D5->D1.

4 The higher the number, the more rinse aid the dishwasher uses.



5 Without operation in 5 seconds or press the Power button to complete the
setup and exit the setting mode.

Filling The Detergent Dispenser
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A Please choose an open way according to the actual situation.
1 Open the cap by sliding the release catch.
2 Open the cap by pressing down the release catch.
B Add detergent into the larger cavity (A) for the main wash cycle.

For better cleaning result, especially if you have very dirt items, pour a small
amount of detergent onto the door. The additional detergent will activate
during the pre-wash phase.

C Close the flap by sliding it to the front and then pressing it down.

Note: Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent
packaging.



PROGRAMMING THE DISHWASHER

Wash Cycle Table

The table below shows which programs are best for the levels of food residue

on them and how much detergent is needed. It also show various information

about the programs. Consumption values and program duration are only
indicative except for ECO program. ( X ) indicates that the program uses rinse aid
in the last rinse.

Program

Intensive

O

N—

Universal

U

N—t

ECO
(*EN
60436)

Glass

Py

Rapid

-re
it

Soak

NOTE: The ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, that

Description Of
Cycle

Prewash (50°C)
Wash (65°C)
Rinse

Rinse

Rinse (72°C)
Drying
Prewash (45°C)
Wash (55°C)
Rinse

Rinse

Rinse (72°C)
Drying

Wash (50C)
Rinse

Rinse (50°C)
Drying
Pre-wash (40°C)
Wash (50°C)
Rinse

Rinse (60°C)
Drying

Wash (55°C)
Rinse

Rinse (60°C)
Drying

Wash (40°C)
Rinse (40°C)
Rinse (50C)

Prewash

Detergent
Pre/Main Wash
4/18g

1or 2 tabs

4/18g
1or 2 tabs

22g

1or 2 tabs

4/18g
1or 2 tabs

22g
1or 2 tabs

12g

Running Time
(min)
210

180

198

125

90

30

15

Energy
(kwh)
1,710

1,460

0,849

1,060

1,000

0,652

0,020

Water
(L)
18,7

18,7

15,2

11,5

4,0

Rinse
Aid
X

for this use, it is the most efficient program in terms of its combined energy and

water consumption, and it is used to assess compliance with the EU ecodesign
legislation.



Starting A Program
1 Draw out the lower and upper basket, load the dishes and push them back. It
is commended to load the lower basket first, then the upper one.

2 Pourin the detergent.

3 Insert the plug into the socket. The power supply refer to last page “Product
fiche”. Make sure that the water supply is turned on to full pressure.

4  Close the door, press the Power button, to switch on the machine.

Choose a program, the response light will turn on. Then press the Start/Pause
button, the dishwasher will start its cycle.

Changing the program mid-cycle

A program can only be changed if it has been running only for a short period of
time, otherwise the detergent may have already been released or the the wash
water with detergent has already been drained. If this is the case, the dishwasher
needs to be reset and the detergent dispenser must be refilled. To reset the
dishwasher, follow the instructions below:

1 Open the door a little to stop the dishwasher, after the spray arm stopped
working, you can open the door completely.

2 Press Program button more than three seconds the machine will be in
program selection mode.

3 You can change the program to the desired cycle setting.

3 sec ”

1 '
= g = Eg'lr,:g ECOI (3

Forget to add a dish?

After 5 sec am— ‘

| w = |

A forgotten dish can be added any time before the detergent dispenser opens. If
this is the case, follow the instructions below:

1 Press the Start/Pause button to pause the washing.
2 After the spray arms stopped working, you can open the door completely.
3 Add the forgotten dishes.



4
5

Close the door.

Press the Start/Pause button, the dishwasher will continued to run after 10
seconds.

It is dangerous to open the door mid-cycle, as hot steam may scald you.

ERROR CODES

If there is a malfunction the dishwasher will display an error code. The following

table shows possible error codes and their causes.
Codes = Meaning Possible causes
E1l Longer inlet time. Faucets is not opened, or water intake is
restricted,or water pressure is too low.
E3 Not reaching required Malfunction of heating element.
temperature.
E4 Overflow. Some element of dishwasher leaks.
Ed Failure of communication Open circuit or break wiring for the communication

Wa

TE

between main circuit board with
display circuit board.

rning
If overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.

If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water
should be removed before restarting the dishwasher.

If there is an error code that cannot be solved, please request professional
assistance.

CHNICAL INFORMATION

Height (H) 815 mm
Width (W) | 598 mm

Depth (D1) | 570 mm

(with the door closed)
Depth (D2) | 1150mm

(with the door opened 90°)




Information regarding after sales

Access to professional repair, such as websites, addresses, contact information:
Model number: SN59T500

Address Rastorpsvagen 12 . 285 93 MARKARYD . Sweden ~ QR-code

[Types.BrandTelepho
neRelated_CaptionAl [ltems.BrandTelephoneRelated]
t]

Contact information
can be found on our  www.gransbygden.se
website:

Relevant information for ordering spare parts, directly or through other channels

. . R . www.gransbygden.se
provided by the manufacturer, importer or authorised representative; g Ve

The minimum period during which spare parts, necessary for the repair of the appliance,

are available; (years) 7

Instruction on how to find the model information in the product database, as defined in
Regulation (EU) 2019/2019 by means of a weblink that links to the model information as
stored in the product database or a link to the product database and information on
how to find the model identifier on the product.)

www.gransbygden.se

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (months) 24

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to change without prior notice. Please
confirm whether the service station is a directly affiliated one of our company when requiring services.

CE declaration of conformaty
This appliance has been
c manufactured to the strictest
standards and complies with all
applicable legislations, Low Voltage Directive
(LVD) and Electromagnetic Compatibility
(EMC).

Availability Of Spare Parts

Seven years after placing the last unit of the model on the market:

Motor, circulation and drain pump, heaters and heating elements, including heat pumps (separately or
bundled), piping and related equipment including all hoses, valves, filters and aqua stops, structural
and interior parts related to door assemblies (separately or bundled), printed circuit boards, electronic
displays, pressure switches, thermostats and sensors, software and firmware including reset software.

Ten years after placing the last unit of the model on the market:

Door hinge and seals, other seals, spray arms, drain filters, interior racks and plastic peripherals such as
baskets and lids.
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Product information sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2017

Model identifier: SN59T500

Supplier's name or trademark: Mont Karlo

General product parameters:

Height 81,5
Rated capacity, pcs 14 Dimensions in cm Width 59,8
Depth 60
Energy Efficiency Index (EEI) 49,9 Energy efficiency class D
Cleaning Performance Index 1,125 Drying performance index 1,065
Energy consumption in kWh (per cycle), Water consumption in litres
based on the eco programme using cold 0,849 [per cycle], based on the eco 11
water fill.* programme.**
. - . Design type: (built- .
Program duration (h:min) (3:18) in/freestanding) Built under
Airborne Acoustical Noise emission (dB(A) Airborne acoustical noise
44 L B
re 1 pW) emmission class (a)
Off-mode (W) 0,49 Left-on mode (W)
Delay start (W) 1 Networked standby (W)
Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (months) 24

Additional information

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 6 of Annex Il to Commission Regulation (EU)
2019/2022 is found: www.scandomestic.dk

*Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.
**Actual water consumption will depend on how the appliance is used and on the hardness of the water.
(a) For the ECO-programme
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SAKERHETSINFORMATION

NOTERA:

Att ga igenom avsnittet om felsdkningstips hjalper dig att |6sa nagra vanliga
problem sjalv.

Om du inte kan I6sa problemen sjalv, be om hjalp fran en professionell
tekniker.

Tillverkaren kan, enligt en policy for standig utveckling och uppdatering av
produkten, gbra andringar utan foregaende meddelande.

Om du tappar bort eller ar inaktuell kan du fa en ny anvandarmanual fran
tillverkaren eller ansvarig leverantor.

VARNING

Né&r du anvadnder din diskmaskin, folj forsiktighetsatgdrderna nedan:

Installation och reparera burk endast vara bars ut forbi en
kvalificerad tekniker

Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushall och liknande
applikationer som:

personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer;
bondgardar;

av kunder i hotell, motell och andra bostadsmiljoer;
miljoer av bed and breakfast-typ.

Denna apparat kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller brist pa erfarenhet och kunskap om de har fatt
overvakning eller instruktioner om hur man anvander
apparaten pa ett sdkert satt och forstar inblandade faror.

Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn. (For
EN60335-1)

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, savida de
inte har fatt dvervakning eller instruktioner om anvandning av



apparaten av en person som ar ansvarig for deras sakerhet. .
(For IEC60335-1)

Forpackningsmaterial kan vara farligt for barn!

Barn bor overvakas for att sakerstalla att de inte leker med
apparaten.

Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk inomhus.

For att skydda mot risken for elektriska stotar, doppa inte ned
enheten, sladden eller kontakten i vatten eller annan vatska.

Dra ur kontakten innan du rengér och underhaller apparaten.
Anvand en mjuk trasa fuktad med mild tval och anvand sedan
en torr trasa for att torka av den igen.

Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren
eller dess servicerepresentant eller en liknande kvalificerad
person for att undvika fara.

Jordningsinstruktioner

Denna apparat maste vara jordad. | handelse av ett fel eller
haveri kommer jordning att minska risken for elektriska stotar
genom att tillhandahalla en vag med minsta motstand for
elektrisk strom. Denna apparat ar utrustad med en jordad
kontakt.

Stickkontakten maste anslutas till ett lampligt uttag som ar
installerat och jordat i enlighet med alla lokala bestammelser
och férordningar.

Felaktig anslutning av utrustningens jordledare kan leda till risk
for elektriska stotar.

Kontrollera med en kvalificerad elektriker eller
servicerepresentant om du ar osaker pa om apparaten ar
ordentligt jordad.

Modifiera inte kontakten som medféljer apparaten om den
inte passar i uttaget.

Lat en behorig elektriker installera ett lampligt uttag.



Misshandla inte, sitt pa eller sta pa dorren eller diskstallet till
diskmaskinen.

Anvand inte diskmaskinen om inte alla héljespaneler ar
korrekt pa plats.

Oppna luckan mycket forsiktigt om diskmaskinen &r igang, det
finns risk for vatten

sprutar ut. Placera inga tunga féremal pa eller sta pa dérren
nar den ar 6ppen. Apparaten kan tippa framat.

Nar du laddar foremal som ska tvattas:
Placera vassa foremal sa att de inte kan skada dorrtatningen;

Varning: Knivar och andra redskap med vassa spetsar maste
laddas i korgen med spetsarna vanda nedat eller placeras i
horisontellt lage.

Vissa diskmedel ar starkt alkaliska. De kan vara extremt farliga
om de svaljs.

Undvik kontakt med hud och 6gon och hall barn borta fran
diskmaskinen nar luckan ar 6ppen.

Kontrollera att det inte finns nagra diskmedelsrester efter
avslutad tvattcykel.

Tvatta inte plastféremal om de inte ar markta "tal att diskas i
maskin" eller motsvarande.

For omarkta plastforemal som inte ar sa markta, kontrollera
tillverkarens rekommendationer.

Anvand endast disk- och skéljmedel som rekommenderas for
anvandning i en automatisk diskmaskin.

Anvand aldrig tval, tvattmedel eller handtvattmedel i din
diskmaskin.

Dorren bor inte [lamnas 6ppen eftersom det kan 6ka
snubbelrisken.

Under installationen far stromférsorjningen inte vara



overdrivet eller farligt bojd eller tillplattad.
Andra inte kontroller.

Apparaten maste anslutas till huvudvattenventilen med nya
slangsatser. Gamla set ska inte ateranvandas.

For att spara energi, i standby-lage, stangs apparaten av
automatiskt efter 15 minuter utan nagon
anvandarinblandning.

Det maximala antalet kuvert som ska tvattas ar 14.
Det hogsta tillatna inloppsvattentrycket ar 1 MPa.
Minsta tillatna inloppsvattentryck dr 0,04 MPa.

Forfogande

Ga till en atervinningsstation for att kassera
forpackningen och apparaten. Klipp darfor av
stromkabeln och gor
dorrstangningsanordningen oanvandbar.

Kartongférpackningar ar tillverkade av
atervunnet papper och ska kastas i I
returpappersuppsamlingen for atervinning.

Genom att sakerstdlla att denna produkt kasseras pa ratt satt
hjalper du till att férhindra potentiella negativa konsekvenser
for miljon och manniskors halsa, som annars skulle kunna
orsakas av olamplig avfallshantering av denna produkt.

For mer detaljerad information om atervinning av denna
produkt, vanligen kontakta ditt lokala stadskontor och din
hushallsavfallshantering.

AVFALLSHANTERING: Sléng inte denna produkt som osorterat
kommunalt avfall. Insamling av sadant avfall separat for
specialbehandling ar nédvandigt.



PRODUKTOVERSIKT ———7

VIKTIG:

For att fa basta mojliga prestanda fran
din diskmaskin, Ias alla
bruksanvisningar innan du anvander
den for forsta gangen. A

[0 o]

Ett innerror . E

B

m MmO 0O

Saltbehallare B = B
Dispenser

Toppspolarm c // (;

Nedre spolarm

Filtermontering

Bestickstall Ovre korg Nedre korg
En 6vre spolarm

B Koppstall

Obs: Bilderna ar endast for referens, olika modeller kan vara olika.



ANVANDA DIN DISKMASKIN

Innan du anvander din diskmaskin:

/] bttt » |

Inside == Outside

1 Stall in vattenavhardaren
2 Fyll pa saltet i skéljmedlet
3 Ladda korgen

4 Fyll diskmedelsfacket

Vanligen kontrollera avsnitt 1 "Vattenavhardare" i PART Kontrollera avsnitt 1
"Vattenavhardare" i DEL II : II : Specialversion, om du behdéver stélla in
vattenavhardaren.

Laddar saltet i skéljmedlet
NOTERA:

Om din modell inte har nagon vattenavhéardare kan du hoppa over det har
avsnittet.

Anvand alltid salt avsett for diskmaskin.

Saltbehallaren ar placerad under den nedre korgen och bor fyllas enligt
beskrivningen nedan:

Varning
Anvand endast salt som ar speciellt avsett for anvandning i diskmaskiner!

Alla andra typer av salt som inte ar speciellt utformade fér anvdndning i
diskmaskin, sarskilt bordssalt, kommer att skada vattenavhardaren. Vid skador
orsakade av anvandning av olampligt salt ger tillverkaren ingen garanti eller
ansvarar for eventuella skador.

Fyll endast med salt innan du kor en cykel.

Detta kommer att forhindra att saltkorn eller saltvatten, som kan ha spillts,
stannar kvar pa maskinens botten under en langre tid, vilket kan orsaka korrosion.



Snalla du Folj de steg Nedan for lagga till diskmaskin salt:

1 Tabort den nedre korgen och skruva av behallarens lock.

2 Placera trattens dnde (om sadan medféljer) i halet och héll i ca 1,5 kg
diskmaskinsalt.

3 Fyll saltbehallaren till dess maxgrdans med vatten. Det dr normalt att en liten
mangd vatten kommer ut ur saltbehallaren.

Efter att ha fyllt pa behallaren, skruva tillbaka locket ordentligt.
Saltvarningslampan slacks efter att saltbehallaren har fyllts med salt.

6 | omedelbart efter att saltet har fyllts i saltbehallaren bor ett tvattprogram
startas (vi foreslar att du anvander ett kort program). Annars kan
filtersystemet, pumpen eller andra viktiga delar av maskinen skadas av
saltvatten. Detta ar utanfor garantin.

NOTERA:

Saltbehallaren far endast fyllas pa nér saltvarningslampan (% ) pa
kontrollpanelen ténds. Beroende pa hur val saltet I6ser sig kan saltvarningslampan
fortfarande lysa trots att saltbehallaren ar fylld.

Om det inte finns nagon varningslampa fér salt i kontrollpanelen (for vissa
modeller) kan du uppskatta nar saltet ska fyllas i avhdardaren genom de cykler som
diskmaskinen har kort.

Om salt har spillts, kor ett blotldggningsprogram eller snabbprogram for att ta
bort det.

Tips for att ladda korg
Justering av den dvre korgen

Typ 1:
Hojden pa den ovre korgen kan enkelt justeras for att rymma hogre tallrikar i
antingen den Ovre eller nedre korgen.

Folj dessa steg for att justera héjden pa det dvre stallet:



1 Dra ut den 6vre korgen. (nedre position) 2 Ta bort den 6vre korgen.
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3 Satt tillbaka den 6vre korgen pa de Gvre eller
nedre rullarna.

4 Tryck in den 6vre korgen. (6vre position

Typ 2

For att sénka den 6vre korgen, lyft upp
justeringshandtagen pa varje sida for att frigéra
korgen och sank den till det nedre laget.

For att hoja den 6vre korgen, lyft bara den 6vre
korgen i mitten av varje sida tills korgen laser pa
plats i det 6vre laget. Det &r inte nodvandigt att
lyfta justerhandtaget.



Fall tillbaka mugghyllorna

For att gora plats for hogre féremal i
den dvre korgen, hoj muggstallet
uppat. Du kan sedan luta de hoga
glaségonen mot den. Du kan ocksa
ta bort den nar den inte behovs for
anvandning.

Falla tillbaka hyllhyllorna

Den nedre korgens broddar anvédnds for att halla
tallrikar och ett fat. De kan sdnkas for att géra
mer plats for stora féremal.

UNDERHALL OCH RENGORING
Yttre vard

Dorren och dorrtatningen
Reng6r dorrtatningarna regelbundet med en mjuk fuktig trasa for att ta bort
matrester.

Nér diskmaskinen laddas kan mat- och dryckesrester droppa pa sidorna av
diskmaskinens lucka. Dessa ytor ligger utanfér tvattskapet och nas inte av vatten
fran spolarmarna. Eventuella avlagringar bor torkas bort innan dérren stangs.

Kontrollpanelen _
Om rengoring kravs ska kontrollpanelen torkas av endast med en mjuk fuktig
trasa.

Varning

e For att undvika att vatten tranger in i dorrlaset och elektriska komponenter,
anvand inte sprayrengdringsmedel av nagot slag.

¢ Anvand aldrig slipande rengdringsmedel eller skursvampar pa de yttre ytorna
eftersom de kan repa ytan. Vissa pappershanddukar kan ocksa repa eller
lamna marken pa ytan.



Inre vard

Filtreringssystem

Filtreringssystemet i botten av tvattskapet haller kvar grovt skrap fran tvattcykeln,
inklusive fraimmande féremal som tandpetare eller skarvor. Det uppsamlade
grova skrapet kan gora att filtren tdpps igen. Kontrollera filtrens skick
regelbundet, avlagsna forsiktigt fraimmande féremal och rengér filtersystemets
delar vid behov med vatten. Folj stegen nedan for att rengora filtret.

NOTERA:

Bilderna ar endast for referens, olika modeller av filtreringssystemet och
spolarmarna kan vara olika.

@

3
E Coarse filter

4 —Main filter
S
' | Fine filter
1 Hall i grovfiltret och vrid det moturs for att 2 Finfiltret kan dras bort fran botten av
lasa upp filtret. Lyft filtret uppat och ut ur filterenheten.
diskmaskinen. Grovfiltret kan tas loss fran huvudfiltret genom att
forsiktigt klamma ihop flikarna upptill och dra bort
det.

3 Storre matrester kan rengoras genom att 4 Satt tillbaka filtren i omvand ordning mot

skolja filtret under rinnande vatten. demonteringen, satt tillbaka filterinsatsen och vrid
For en mer grundlig rengoring, anvdand en mjuk | medurs till stangningspilen.

rengoringsborste.



Varning

¢ Drainte at filtren for hart. Satt tillbaka filtren pa ett sakert satt, annars kan
grovt skrap komma in i systemet och orsaka blockering.

e Anvand aldrig diskmaskinen utan filter pa plats. Felaktigt byte av filtret kan
minska apparatens prestanda och skada disk och redskap.

Sprayarmar
Det ar nodvandigt att rengbra spolarmarna regelbundet eftersom kemikalier i hart
vatten kommer att tappa till spolarmstralarna och lagren.

For att rengora spolarmarna, folj instruktionerna nedan:

1 For att ta bort den 6vre spolarmen, hall 2 Tillavlagsna de lagre spray arm, dra ut
muttern i mitten stilla och vrid spolarmen spolarmen uppat.
moturs for att ta bort den.

3 Tvétta de vapen i tvaligt och varmvatten och
anvanda sig av a mjuk borsta till rengér jets. Byta
ut dem efter skolja dem noggrant.



Skoter om diskmaskinen

Frostskyddsatgard
Vidta frostskyddsatgarder pa diskmaskinen pa vintern. Varje gang efter
tvattcykler, anvand féljande:

¢ Bryt strémmen till diskmaskinen vid matningskallan.

e Stdng av vattentillforseln och koppla bort vatteninloppsroret fran
vattenventilen.

e Tom vattnet fran inloppsroret och vattenventilen. (Anvand en kastrull for att
samla upp vattnet)

o Ateranslut vatteninloppsroret till vattenventilen.

¢ Ta bort filtret i botten av karet och anvand en svamp for att suga upp vatten i
sumpen.

Efter varje tvatt
Efter varje tvatt, stdng av vattentillforseln till apparaten och 13t luckan sta 6ppen
en stund s3 att fukt och lukt inte fastnar inuti.

Ta bort pluggen

Innan du rengor eller utfér underhall, dra alltid ut stickkontakten ur uttaget.

Inga l6sningsmedel eller slipande rengoring

Anvand inte I6sningsmedel eller slipande rengéringsmedel for att rengora
diskmaskinens utsida och gummidelar. Anvand endast en trasa med varmt
tvalvatten.

For att ta bort flackar eller flackar fran ytan av inredningen, anvand en trasa
fuktad med vatten och lite vinager, eller en rengdringsprodukt som ar gjord
speciellt for diskmaskiner.

Nar den inte anvands under en langre tid

Det rekommenderas att du kor en diskcykel med tom diskmaskin och sedan dra ut
kontakten ur uttaget, stdnga av vattentillférseln och Iamna luckan till apparaten
lite dppen. Detta kommer att hjdlpa dorrtatningarna att halla langre och férhindra
att lukt bildas inuti apparaten.

Flytta apparaten
Om apparaten maste flyttas, forsok att halla den i vertikalt lage. Om det ar absolut
nddvandigt kan den placeras pa ryggen.

Salar
En av de faktorer som gor att det bildas lukter i diskmaskinen &r mat som forblir



instdngd i tdtningarna. Regelbunden rengéring med en fuktig svamp férhindrar att
detta intraffar.

INSTALLATIONSANVISNING

Varning
Risk for elektriska stotar Koppla bort strommen innan du
installerar diskmaskinen.

Underlatenhet att gora det kan leda till dédsfall eller elektriska
stotar.

Uppmarksamhet

Installationen av réren och elektrisk utrustning bor géras av fackman.

Om stromanslutning
Varning

For personlig sdkerhet:
Anvand inte en forlangningssladd eller en adapterkontakt med denna apparat.

Klipp inte under ndgra omstandigheter av eller ta bort jordningsanslutningen fran
natkabeln.

Elektriska krav

Titta pa marketiketten for att veta markspanningen och anslut diskmaskinen till
lamplig stromkalla. Anvand den erforderliga sakringen 10A/13A/16A,
tidsfordrdjningssakring eller strombrytare rekommenderas och tillhandahall en
separat krets som endast betjdnar denna apparat.

Elektrisk koppling

Se till att spanningen och frekvensen pa strémmen 6verensstammer med dem pa
typskylten. Satt endast i kontakten i ett eluttag som ar ordentligt jordat. Om
eluttaget som apparaten maste anslutas till inte ar lampligt for kontakten, byt ut
uttaget istdllet for att anvanda adaptrar eller liknande eftersom de kan orsaka
overhettning och brénnskador.

Se till att korrekt jordning finns fére anvandning



Vattenforsorjning och avlopp

Kallvattenanslutning
Anslut kallvattenslangen till en gangad 3/4 (tum)
@ anslutning och se till att den ar ordentligt fastsatt pa

- plats.

Om vattenledningarna &r nya eller inte har anvants

under en langre tid, 13t vattnet rinna for att se till att
vattnet ar klart. Denna forsiktighetsatgard behovs for att undvika risken for att
vatteninloppet blockeras och skadar apparaten.

Om sakerhetsforsorjningsslangen

Sakerhetsforsorjningsslangen bestar av de dubbla vaggarna.
Systemet garanterar dess ingripande genom att blockera
vattenflédet i hdndelse av att tillforselslangen gar sonder och nar
luftutrymmet mellan sjalva tillférselslangen och den yttre
korrugerade slangen ar fullt med vatten.

Varning

En slang som fasts i en kran kan spricka om den installeras pa
samma vattenledning som diskmaskinen. Om din diskbank har en,
rekommenderas att slangen kopplas bort och halet pluggas.

Sa har ansluter du sdkerhetsforsorjningsslangen
¢ Dra ut sdkerhetsslangarna fran forvaringsfacket pa baksidan av diskmaskinen.

e Dra at skruvarna pa sakerhetstillforselslangen till kranen med géanga 3/4 tum.

¢ Sla pa vattnet helt innan du startar diskmaskinen.

Hur man kopplar bort sakerhetsforsorjningsslangen
e Stang av vattnet.

e Skruva loss sdakerhetsférsorjningsslangen fran kranen.



Anslutning av avloppsslangar
Sattin
avloppsslangen i ett
avloppsrér med en
minsta diameter pa
4 cm, eller 13t den
rinna ner i diskhon,
var noga med att
undvika att bdja

Counter

Back of dishwasher

Drain hose

MAX 1000 mm |

eller krympa den. i — | Water Inlet
HOjden pé ® @/ —— Drain Pipe
avloppsroret maste Mains Cable

vara mindre dn 1000
mm. Den fria dnden av slangen far inte nedsdnkas i vatten for att undvika att den
strommar tillbaka.

Fast avloppsslangen sdkert i antingen position A eller position B

Hur man dréanerar 6verflodigt vatten fran slangar

Om anslutningen till avloppsroret ar placerad hégre dn 1000 mm kan
overskottsvatten finnas kvar i avioppsslangen. Det kommer att bli nédvandigt att
tomma 6verflddigt vatten fran slangen i en skal eller lamplig behallare som halls
utanfor och lagre an diskbanken.

Vattenutlopp
Anslut vattenavloppsslangen. Avloppsslangen maste vara korrekt monterad for att
undvika vattenlackor. Se till att vattenavloppsslangen inte ar bojd eller klamd.

Forlangningsslang
Om du behover en forlangning av avloppsslangen, se till att anvanda en liknande
avloppsslang.

Den far inte vara langre dn 4 meter, annars kan diskmaskinens rengdringseffekt
minska.

Sifonanslutning
Avloppsanslutningen maste vara pa en héjd mindre dn 1000 mm (max) fran
diskmaskinens botten.

Placering av apparaten

Placera apparaten pa onskad plats. Ryggen ska vila mot vaggen bakom den, och
sidorna, langs de intilliggande skapen eller vaggarna. Diskmaskinen ar utrustad
med vattentillférsel och avloppsslangar som kan placeras antingen till hoger eller



vanster sida for att underlatta korrekt installation.

Placering av apparaten

Placera apparaten pa onskad plats. Ryggen ska vila mot vaggen bakom den, och
sidorna, langs de intilliggande skapen eller vaggarna. Diskmaskinen ar utrustad
med vattentillférsel och avloppsslangar som kan placeras antingen till hoger eller
vanster sida for att underlatta korrekt installation.

Nivellering av apparaten

Né&r apparaten val ar placerad for nivellering
kan hojden pa diskmaskinen dndras genom att
justera fotternas skruvniva.

Under alla omstandigheter bor apparaten inte
luta mer an 2°




Att vdlja den basta platsen for diskmaskinen

Installationspositionen foér diskmaskinen bor vara ndra den befintliga inlopps- och
avloppsslangen och eluttaget.

Illustrationer av skapsmatt och monteringslage for diskmaskinen.

Mindre an 5 mm mellan toppen av diskmaskinen och skapet och den yttre dérren
i linje med skapet.

—__
N/ e
o) Electrical, drain @)

820mm and water supply
ine \ |
80
580mm
y
100
Space between cabinet
( bottom and floor }\
600 mm(for 60cm model) &
v v
450 mm(for 45cm model) AN

Om diskmaskin &r installerad i hérnet av skapet bor det finnas lite utrymme nar
dorren 6ppnas.

)
NOTERA:
Dishwasher Cebinet Beroende pa var ditt eluttag ar kan du behéva skara
L ) ett hdl i den motsatta sidan av skdpet.
Door of
dishwasher

—— ’
Minimum space
of 50mm



Installationssteg for diskmaskin

Fast kondensremsan under skapets arbetsyta. Se till att kondensremsan ar i
jdmnhojd med kanten pa arbetsytan.

Anslut inloppsslangen till kallvattenférsorjningen.
Anslut avloppsslangen.

Anslut natsladden.

Placera diskmaskinen i skapet.

Planera diskmaskinen. Den bakre foten kan justeras fran framsidan av
diskmaskinen genom att vrida Philips-skruven i mitten av diskmaskinens bas
med en Philips-skruvmejsel. For att justera de framre fétterna, anvand en platt
skruvmejsel och vrid de framre fotterna tills diskmaskinen star i vag.

Justera spanningen pa doérrfjddrarna genom att anvanda en Philips-
skruvmejsel som vrids medurs for att dra at vanster och hoger doérrfjadrar.
Underlatenhet att géra detta kan orsaka skador pa din diskmaskin.

Diskmaskinen maste sdkras pa plats. Det finns tva satt att gora detta:

Normal arbetsyta: Satt in monteringskroken i skaran pa sidoplanet och fast
den pa arbetsytan med skruvarna.

Bankskiva i marmor eller granit: Fast sidan med skruvar.

N

=




FELSOKNINGSTIPS

Innan du ringer efter service
Genom att granska diagrammen pa féljande sidor kan du undvika att ringa efter

service.

Problem
Diskmaskinen
startar inte

Vatten pumpas
inte fran
diskmaskin

Skum i badkaret

Betsad badkar
interior

Vit film pa
insidan

Mojliga orsaker
Sakringen har gatt eller
stromavbrottet har 16st ut.

Stromforsorjningen ar inte
paslagen.

Vattentrycket ar lagt

Dérren till diskmaskinen ar
inte ordentligt stangd.
Vriden eller instangd
avloppsslang.

Filter igensatt.

Diskbanken igensatt.

Fel tvattmedel.

Utspillt skoljmedel.

Tvattmedel med fargamne kan
ha anvants.
Hart vatten mineraler.

Vad ska man gora

Byt sdkring eller aterstall strombrytaren.
Ta bort alla andra apparater som delar
samma krets med diskmaskinen.

Se till att diskmaskinen ar paslagen och att
luckan ar ordentligt stangd.

Se till att natsladden ar ordentligt ansluten
till vagguttaget.

Kontrollera att vattentillférseln &r
ordentligt ansluten och att vattnet ar
paslaget.

Se till att stdnga doérren ordentligt och
sparra den.

Kontrollera avloppsslangen.

Kontrollera filtersystemet.

Kontrollera diskbanken for att se till att den
dranerar ordentligt. Om problemet ar
diskb@nken som inte toms kan du behoéva
en rérmokare snarare @n en serviceman for
diskmaskiner.

Anvénd endast det speciella diskmedlet for
att undvika l6dder. Om detta intraffar,
6ppna diskmaskinen och lat I6dder
avdunsta. Tillsatt 1 liter kallt vatten i botten
av diskmaskinen.

Stang luckan till diskmaskinen och valj
sedan valfri cykel. Till en b6rjan kommer
diskmaskinen att tdmma ut vattnet. Oppna
luckan efter att témningsfasen &r klar och
kontrollera om léddret har férsvunnit.
Upprepa om det behdvs.

Torka alltid upp spolglansspill omedelbart.

Se till att tvattmedlet inte har nagot
fargamne.

For att rengdra insidan, anvand den fuktiga
mjuka trasan med diskmedel och anvand
gummihandskar. Anvédnd aldrig nagot annat
rengdringsmedel dn diskmedel, annars kan
det orsaka skum eller |6dder.



Det finns
rostflackar pa
besticken

Knackande ljud i
diskmaskinen
Skramlande ljud i
diskmaskinen
Knackande ljud i
vattenledningarn
a

Disken ar inte
ren

Disken ar inte
ren.

Molnighet pa
glas.

Vita flackar visas
pa fat och glas.
Svarta eller graa
marken pa
disken
Tvattmedel kvar i
dispensern
Disken torkar
inte

Disken torkar
inte

De berérda féremalen &r inte
korrosionsbestdndiga.

Ett program kordes inte efter
att disksalt tillsattes. Spar av
salt har kommitini
tvattcykeln.

Locket pa mjukaren &r |6st.

En spolarm slar mot ett
foremal i en korg
Porslin finns 16st i
diskmaskinen.

Detta kan orsakas av

installation pa plats eller rérets

tvarsnitt.

Disken laddades inte pa ratt
satt.

Programmet var

inte tillrackligt kraftfull.

Det var inte tillrackligt med
tvattmedel.

Foremal blockerar
spolarmarnas rorelse.
Filterkombinationen &r inte
ren eller inte korrekt
monterad i tvattskapets
botten. Detta kan gora att
spolarmstralarna blockeras.
Kombination av mjukt vatten
och for mycket
rengdringsmedel.

Omrade med hart vatten kan
orsaka kalkavlagringar
Aluminiumredskap har skavt
mot disk

Disken blockerar
diskmedelsbehallaren
Felaktig laddning

Disken tas bort for tidigt

Fel program har valts.

Undvik att diska foremal som inte &r
korrosionsbestdndiga i diskmaskinen.

Kor alltid ett diskprogram utan porslin efter
att du har tillsatt salt. Valj inte Turbo-
funktionen

Kontrollera att mjukmedelslocket sitter
fast.

Avbryt programmet och ordna om
foremalen som hindrar spolarmen.
Avbryt programmet och ordna om porslin.

kontakta en behdrig rérmokare.

Se DEL I "Férbereda och ladda ratter".
Valj ett mer intensivt program.

Anvand mer tvattmedel eller byt
tvattmedel.

Ordna om féremalen sa att sprayen kan
rotera fritt.

Rengor och/eller montera filtret korrekt.
Rengor spolarmstralarna.

Anvand mindre tvattmedel om du har
mjukt vatten och valj en kortare cykel till
tvatta glasen och fa dem rena.

Kontrollera vattenavhardarens installningar
eller fyllningsstatus for saltbehallaren.
Anvand ett milt slipmedel for att eliminera
dessa marken.

Ladda om disken ordentligt.

Anvand handskar om diskmedelsrester kan
hittas pa disken for att undvika
hudirritationer.

Tom inte din diskmaskin direkt efter
diskning. Oppna luckan n3got s& att 4ngan
kan komma ut. Ta ut disken tills
innertemperaturen ar saker att rora vid. Ta
ur den nedre korgen forst for att forhindra
att vatten tappar fran den 6vre korgen.
Med ett kort program blir
tvatttemperaturen lagre, vilket minskar
rengdringsprestanda. Valj ett program med



lang tvatttid.

Anvéandning av bestick med Vattendranering &dr svarare med dessa
beldggning av lag kvalitet. foremal. Bestick eller porslin av denna typ
ar inte lampliga att diska i diskmaskin.

Varning

Sjélvreparation eller icke-professionell reparation kan orsaka allvarliga risker for
sakerheten fér anvdandaren av apparaten och stotgaranti.

Tillgang till reservdelar

e Sju ar efter att den sista enheten av modellen sldappts ut pa marknaden:
Motor, cirkulations- och avloppspump, varmare och varmeelement, inklusive
varmepumpar (separat eller medféljande), rérledningar och tillhérande
utrustning inklusive alla slangar, ventiler, filter och vattenstopp , strukturella
och interiora delar relaterade till dérrenheter (separat eller medféljande),
kretskort, elektroniska displayer, tryckomkopplare, termostater och sensorer,
mjukvara och firmware inklusive aterstallningsprogramvara.

¢ Tio ar efter att den sista enheten av modellen sldappts ut pa marknaden:
Dérrgangjarn och tatningar, andra tatningar, spolarmar, avloppsfilter,
invandiga stallningar och kringutrustning av plast som korgar och lock.



LADDNING AV KORGAR ENLIGT EN60436:

Att ladda diskmaskinen till full kapacitet kommer att bidra till energi- och
vattenbesparingar.

Ovre korg: [ g
1 koppar
2 fat 2 L
3 glasodgon =
4 muggar
. 3 /(//’ VR 4

5 Liten kruka 5 o 303

Nb 1@

Nedre korg:
6 Ugnsgryta

7 desserttallrikar

8 middagstallrikar

9 sopptallrikar
10 Oval tallrik

11 desserttallrikar i melamin

12 melaminskalar
13 Glasskal

14 dessertskalar




Bestickstall:
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1 soppskedar
2 gafflar
3 knivar
4 teskedar
5 Dessertskedar
6) 6 serveringsskedar
7 Serveringsgaffel
8 Sasslev
Information for jamforbarhetstester i enlighet med EN60436
K@PACITET: 1.t 14 kuvert
OVre Korgens IAge: ...cuicucucuceeiiieiee et nedre lage Program: ECO

Skoljmedelsinstallning: ........coceveeiieiennienneeeeeee MAX Skoljmedelsinstalining: H3



Anvandartips for bestickstall

1 Lyft upp den hogra korgen, 2 Flytta hoger korg fran hoger 3 Ta bort den hogra korgen fran
bade vénster och hoger korg ar till vanster, tva korgar facket, har bara den vénstra
plana. 6verlappar varandra. korgen.

DEL II : Specialversion
Vanligen las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander diskmaskinen
och spara den for framtida referens.

NOTERA:

e Om du inte kan l6sa problemen sjilv, be om hjalp fran en professionell
tekniker.

¢ Tillverkaren kan, enligt en policy for stéandig utveckling och uppdatering av
produkten, géra andringar utan foregaende meddelande.

e Om du tappar bort eller dr inaktuell kan du fa en ny anvandarmanual fran
tillverkaren eller ansvarig leverantor.



ANVANDA DIN DISKMASKIN
Kontrollpanel

7

Program  1€r 2. 30 4 O 5 @y 609y 74

ibogam 1Ty 22 3E0 4 O 5@ 60y 7y

1 Kraft Tryck pa den har knappen for att satta pa din diskmaskin, skarmen ténds.
2 Program Tryck pa denna knapp for att valja lampligt tvattprogram.
3 Halv last Nar du har ungefar eller mindre an halften av hela diskgodset att diska kan

du vélja den har funktionen for att spara energi och vatten. Indikatorn
kommer att lysa. (Den kan inte anvandas med Rapid and Soak.)

4 Extra For att torka disken mer fullstandigt. Indikatorn kommer att lysa. (Den kan
torkning endast anvandas med Intensiv, Universal, ECO, Glass, 90 min)
5 Drojsmal Tryck pa knappen for att 6ka den fordrojda starttiden. Fordroj en cykel i

upp till 24 timmar i steg om en timme. Efter att ha stéllt in
férdréjningstiden, tryck pa Start/paus-knappen for att starta.

6 Starta/Pausa | Tryck pa knappen for att starta det valda tvattprogrammet eller pausa
arbetsprogrammet.




Visa
7 -
Programindikator ]

8
Varningsindikator

S
9 Skdarm
-
Vattenavhardare

Intensiv Mycket smutsade féremal inkluderar krukor och
stekpannor. Med torkad pa mat.

Universal For normalt smutsad last, sdsom krukor, tallrikar, glas
och latt smutsade kastruller.

ECO

Detta ar standardprogrammet som lampar sig fér normalt
smutsad last, sasom krukor, tallrikar, glas och latt smutsade
kastruller.

Glas For latt smutsad porslin och glas.

90 min fér normalt smutsade laster som behéver snabb tvattas.

Snabb
En kortare tvatt for latt smutsad last som inte behdver torkas.

Blota
Att skolja disk som du planerar att diska senare samma dag.

Skéljmedel
Oom" -}:;:{-"-indikatorn lyser betyder det att diskmaskinen har lite
spolglans och kraver pafylining.

Salt
Om "G "-indikatorn lyser betyder det att diskmaskinen har lite
diskmaskinssalt och behéver fyllas pa.

For att visa vilket program du har valt.

For att visa aterstaende programtid och fordrdjningstid, felkod
etc.

Vattenavhardaren maste stallas in manuellt med vattenhardhetsratten.

Vattenavhardaren ar utformad for att ta bort mineraler och salter fran vattnet,
vilket skulle ha en skadlig eller negativ effekt pa apparatens funktion.

Ju fler mineraler det finns, desto hardare ar ditt vatten.



Avhardaren bor justeras efter vattnets hardhet i ditt omrade. Din lokala
vattenmyndighet kan ge dig rdd om vattnets hardhet i ditt omrade.

Justera saltforbrukningen

Diskmaskinen ar utformad for att mojliggdra justering av mangden salt som
forbrukas baserat pa hardheten pa vattnet som anvands. Detta &r avsett att
optimera och anpassa nivan pa saltkonsumtionen.

Folj stegen nedan for att justera saltforbrukningen.

1 Stdng luckan och sla pa apparaten;

2 Inom 60 sekunder efter att apparaten slagits pa, tryck pa programknappen i
mer dn 5 sekunder for att ga in i installningslaget for vattenavhardare.

3 Tryck pa Program-knappen igen for att valja ratt uppsattning for din lokala
miljo, installningen kommer att dndras i féljande ordning: H3->H4->H5->H6-
>H1->H2->H3;

4 Tryck pa stromknappen for att avsluta installningslaget.

VATTENHARDHET Vatten Regenerering sker Saltférbrukning
tyska franska Brittisk Mmol/I mjukar varje X- (gram/cykel)
dH " fH - a° e niva programsekvens 1)
Clarke
0-5 0-9 0-6 0-0,94 H1 Ingen fornyelse 0
6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 10 9
12 -17 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 5 12
18 - 22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 3 20
23-34 41 - 60 29-42 4,1-6,0 H5 2 30
35-55 61-98 43 - 69 6,1-9,8 H6 1 60

1°dH=1,25 °Clarke=1,78 °fH=0,178mmol/| Fabriksinstallning: H3

Varje cykel med en regenereringsoperation forbrukar ytterligare 2,0 liter vatten,
energiforbrukningen ékar med 0,02 kWh och programmet utdkas med 4 minuter.

Vanligen kontrollera avsnitt 3 "Ladda saltet i mjukningsmedlet" i DEL I
Generisk version, om din diskmaskin saknar salt.

NOTERA:
Om din modell inte har nagon vattenavhéardare kan du hoppa over det har
avsnittet. Vattenavhardare

Vattnets hardhet varierar fran plats till plats. Om hart vatten anvands i
diskmaskinen bildas avlagringar pa disken och redskapen.

Apparaten ar utrustad med en speciell mjukgérare som anvander en saltbehallare
speciellt utformad for att eliminera kalk och mineraler fran vattnet.



Forbereda och ladda ratter

Overvag att kdpa redskap som ar identifierade som diskmaskinssikra.

Vilj ett program med lagsta maojliga temperatur for sarskilda poster. For att
forhindra skador, ta inte ut glas och bestick ur diskmaskinen direkt efter
programmets slut.

For diskning av foljande bestick/fat

Ar inte limpliga
¢ Bestick med handtag av tra, hornporslin eller parlemor. Plastféremal som inte
ar varmebestdndiga

o Aldre bestick med limmade delar som inte dr temperaturbestiandiga Bondade
bestick eller fat

e Foremal av tenn eller koppar
e Kristallglas

e Stalféremal som kan rosta

e Trafat

e Foremal gjorda av syntetiska fibrer

Ar av begrinsad lamplighet

Vissa typer av glaségon kan bli matta efter ett stort antal tvattar Silver- och
aluminiumdelar har en tendens att missfargas under tvattning. Glaserade monster
kan blekna om de tvattas i maskin ofta

Rekommendationer fér laddning av diskmaskinen
Skrapa bort eventuella stora mangder matrester. Mjuka upp rester av brand mat i
kastruller. Det ar inte nodvandigt att skélja disken under rinnande vatten.

For basta prestanda for diskmaskinen, folj dessa laddningsriktlinjer. (Funktioner
och utseende pa korgar och bestickkorgar kan variera fran din modell.)

Placera foremal i diskmaskinen pa foljande satt:
e Foéremal som koppar, glas, kastruller, kastruller etc. maste vara vanda nedat.

¢ Bojda foremal, eller sadana med urtag, ska laddas snett sa att vatten kan rinna
av.

¢ Alla redskap ar staplade sdkert och kan inte valta.

¢ Allaredskap ar placerade sa att sprayarmarna kan rotera fritt under tvatt.



¢ Ladda ihaliga foremal som koppar, glas, kastruller etc. Med dppningen vand
nedat sa att vatten inte kan samlas i behallaren eller en djup botten.

¢ Disk och bestick far inte ligga inuti varandra eller tacka éver varandra.
¢ For att undvika skador bor glaségon inte vidrora varandra.

¢ Den ovre korgen ar utformad for att rymma 6mtaligare och lattare porslin som
glas, kaffe- och tekoppar.

¢ Langbladiga knivar forvarade i uppratt lage ar en potentiell fara!

¢ Langa och vassa bestick som till exempel skarknivar maste placeras
horisontellt i den 6vre korgen.

e QOverbelasta inte din diskmaskin. Detta &r viktigt fér goda resultat och fér
rimlig energiférbrukning.

NOTERA:

Mycket sma foremal bor inte diskas i diskmaskinen eftersom de latt kan falla ur
korgen.

Ta bort disken

For att forhindra att vatten droppar fran den 6vre korgen in i den nedre korgen,
rekommenderar vi att du témmer den nedre korgen forst, féljt av den 6vre
korgen.

Varning

Féremalen kommer att bli heta! For att forhindra skador, ta inte ut glas och
bestick ur diskmaskinen férrdn cirka 15 minuter efter programmets slut.

Laddar den 6vre korgen
Den 6vre korgen ar utformad for att rymma mer
) omtaliga och lattare porslin som glas, kaffe- och
tekoppar och fat, samt tallrikar, sma skalar och
grunda kastruller (sa lange de inte ar for smutsiga).
Placera disken och kokkarlen sa att de inte ror sig av vattenstank.

Laddar nedre korgen
Vi foreslar att du placerar stora och svara att rengdra

féremal i den nedre korgen: som grytor, kastruller,
/7/7/7 lock, upplaggningsfat och skalar, som visas i bilden

U|U LJ'U' U(I/U nedan. Det ar att féredra att placera serveringsfat




och lock pa sidan av hyllorna for att undvika att den 6vre spolarmens rotation
blockeras.

Den rekommenderade maximala diametern for tallrikar framfor diskmedelsfacket
ar 19 cm, detta for att inte hindra 6ppningen av den.

Laddar bestickkorgen
Bestick ska placeras i bestickkorgen atskilda fran varandra i lampliga positioner.
Undvik kapsling av besticken for att forhindra otillracklig rengdéringsprestanda.

Varning:
Lat inte nagot foremal stracka sig genom botten.
Ladda alltid vassa redskap med den vassa spetsen nedat!

For basta tvatteffekt, vanligen ladda korgarna, se
standardladdningsalternativen i sista delen av DEL I
Generisk version

Skoljglans och diskmedels funktion

Skéljmedlet sldpps ut under den sista skoljningen for att forhindra att vatten
bildas droppar pa din disk, vilket kan lamna flackar och rander. Det forbattrar
ocksa torkningen genom att Iata vatten rulla av disken. Din diskmaskin ar
utformad for att anvanda flytande skdljmedel.

Varning

Anvand endast méarkesspolglans for diskmaskin. Fyll aldrig skoljmedelsbehallaren
med andra amnen (t.ex. diskmedel, flytande diskmedel). Detta skulle skada
apparaten.

Nar ska du fylla pa spolglans
Regelbundenhet hos dispensern som behéver fyllas pa beror pa hur ofta disken
diskas och spolglansinstallningen som anvands.

1 Indikatorn for lagt skéljmedel () tands nar mer spolglans finns

2 behdvs. Overfyll inte skéljmedelsbehallaren.

Funktion av tvattmedel

De kemiska ingredienserna som utgér diskmedlet dr nédvandiga for att ta bort,
krossa och ta bort all smuts ur diskmaskinen. De flesta av de kommersiella
tvattmedlen &r lampliga for detta &ndamal.



Varning
Korrekt anvdndning av tvattmedel

Anvand endast diskmedel som ar speciellt framtaget for anvandning i
diskmaskiner. Hall ditt tvattmedel frascht och torrt.

Fyll inte diskmedel i dispensern forran du ar redo att starta diskmaskinen.

Diskmedel ar fratande! Forvara diskmedel utom rackhall for barn.

Pafyllning av spolglansbehallaren

/N /N
N /
7 | N

1 Ta bort skoljbehallarens 2 Hall spolglans i dispensern, var 3 Stang locket trots allt.
lock genom att lyfta upp noga med att inte 6verfyllas.
handtaget.

Justering av spolglansbehallaren
For att uppna en battre torkprestanda med begrédnsat skéljmedel ar diskmaskinen
utformad for att anpassa forbrukningen efter anvandaren. Félj stegen nedan.

1 Stdng luckan, satt pa apparaten.
2 Inom 60 sekunder efter att apparaten slagits pa, tryck pa Program-knappen i

mer dn 5 sekunder och tryck sedan pa Fordrojningsknappen for att ga in i den
installda modellen, spolglansindikatorn blinkar som 1Hz-frekvens.

3 Tryck pa programknappen igen for att valja ratt uppsattning enligt dina
anvandningsvanor, instéllningen dndras i foljande ordning: D1->D2->D3->D4-
>D5->D1.

4 Ju hogre siffra, desto mer skéljmedel anvdnder diskmaskinen.

Utan anvandning pa 5 sekunder eller tryck pa strémknappen for att slutfora
installningen och avsluta installningslaget.



Pafylining av diskmedelsbehallaren
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A Vilj ett 6ppet satt beroende pa den faktiska situationen.
1 Oppna locket genom att skjuta p& sparren.
2 Oppna locket genom att trycka ned sparren.
B Tillsatt tvattmedel i det stérre halet (A) for huvudtvattcykeln.

For battre rengoringsresultat, sarskilt om du har mycket smutsiga féremal, hall
en liten mangd rengdringsmedel pa luckan. Det extra tvattmedlet aktiveras
under fortvattfasen.

C Stang luckan genom att skjuta den framat och sedan trycka ner den.

Observera: Vanligen observera tillverkarens rekommendationer pa
tvattmedelsforpackningen.

PROGRAMMERING AV DISKMASKINEN



Tvattcykelbord

Tabellen nedan visar vilka program som &r bast for nivaerna av matrester

pa dem och hur mycket tvattmedel som behdvs. Den visar ocksa olika information
om programmen. Forbrukningsvdrden och programmets varaktighet ar endast
vagledande forutom ECO-programmet. ( X ) indikerar att programmet anvénder
spolglans vid den sista skoljningen.

Program

Intensiv

O

—

Universell

<

N—

ECO
(*EN
60436)

Glas

Qo

Snabb

-re
gt

Blota

Beskrivning av
cykel

Fortvatt (50°C)
Tvatta (65°C)
Skolj

Skolj

Skolj (72°C)
Torkning
Fortvatt (45°C)
Tvatta (55°C)
Skolj

Skolj

Skolj (72°C)
Torkning
Tvatta (50C)
Skolj

Skolj (50°C)
Torkning
Fortvatt (40°C)
Tvatta (50°C)
Skolj

Skolj (60C)
Torkning
Tvatta (55°C)
Skolj

Skolj (60°C)
Torkning
Tvatta (40°C)
Skolj (40°C)
Skolj (50C)

Fortvatt

Tvattmedel for-
/huvudtvitt
4/18g

1 eller 2 flikar

4/18g
1 eller 2 flikar

22g

1 eller 2 flikar

4/18g
1 eller 2 flikar

22g
1 eller 2 flikar

12g

Speltid
(min)
210

180

198

125

90

30

15

Energi
(kwh)
1,710

1,460

0,849

1,060

1,000

0,652

0,020

Vatten
(L)
18,7

18,7

15,2

11,5

4,0

Skoljmedel

X

OBS: ECO-programmet ar lampligt for att rengéra normalt smutsad servis, dvs

for denna anvdndning ar det det mest effektiva programmet nar det géller dess
kombinerade energi- och vattenforbrukning, och det anvédnds for att bedoma
efterlevnaden av EU:s ekodesignlagstiftning.



Starta ett program
1 Draut den nedre och évre korgen, ladda disken och tryck tillbaka dem. Det
rekommenderas att ladda den nedre korgen férst, sedan den 6vre.

Hall i tvattmedlet .

3 Sattikontakten i uttaget. Stromforsorjningen se sista sidan “Produktblad”. Se
till att vattentillférseln ar paslagen till fullt tryck.

4 Stang luckan, tryck pa Power-knappen for att sla pa maskinen.

Valj ett program, svarslampan tands. Tryck sedan pa Start/Paus-knappen,
diskmaskinen startar sin cykel.

Andra programmet mitt i cykeln

Ett program kan bara dndras om det endast har korts under en kort tid, annars
kan tvattmedlet redan ha sldppts ut eller tvattvattnet med diskmedel redan har
tappats ut. Om sa ar fallet maste diskmaskinen aterstallas och diskmedelsfacket
maste fyllas pa. Folj instruktionerna nedan for att aterstalla diskmaskinen:

1 Oppna luckan lite for att stoppa diskmaskinen, efter att spolarmen slutat
fungera kan du 6éppna luckan helt.

2 Tryck pa Program-knappen i mer an tre sekunder sa ar maskinen i
programvalslage.

3 Du kan dndra programmet till dnskad cykelinstallning.

” 3 sec I ”
&Q g» Eg'lr,:g ECOI (3

Glomt lagga till en matratt?

After 5 sec am— ‘

| w = |

En glomd ratt kan laggas till ndr som helst innan diskmedelsfacket 6ppnas. Om sa
ar fallet, folj instruktionerna nedan:

1 Tryck pa Start/Paus-knappen for att pausa tvatten.

2 Efter att spolarmarna slutat fungera kan du 6ppna doérren helt.
3 Lagg till de bortglomda ratterna.
4

Stang luckan.



5 Tryck pa Start/Paus-knappen, diskmaskinen fortsatter att ga efter 10
sekunder.

Det ar farligt att 6ppna doérren mitt i cykeln, eftersom het anga kan branna dig.

FEL KODER

Om det uppstar ett fel kommer diskmaskinen att visa en felkod. Féljande tabell
visar mojliga felkoder och deras orsaker.

Koder = Menande Mojliga orsaker
E1l Langre inloppstid. Kranar dppnas inte, vattenintaget ar begransat eller
vattentrycket ar for lagt.
E3 Den nar inte 6nskad temperatur. Fel pa varmeelementet.
E4 Svdmma over. En del av diskmaskinen lacker.
Ed Kommunikationsfel Oppna kretsen eller bryt ledningar fér
mellan huvudkretskort med kommunikationen
displaykretskort.
Varning

e Om Oversvamning intraffar, stang av huvudvattenforsorjningen innan du
ringer en service.

¢ Om det finns vatten i bottenplattan pa grund av éverfyllning eller liten lacka,
bor vattnet tas bort innan du startar om diskmaskinen.

¢ Om det finns en felkod som inte kan I6sas, vanligen begér professionell hjalp.

TEKNISK INFORMATION

Hajd (H) 815 mm
W
— - ‘ Bredd (W) 598 mm
)
‘ J Djup (D1) 570 mm
T (med dorren stangd)
\ Djup (D2) | 1150 mm
AL (med d6rren 6ppen 90°)
== [ E‘[ P
—L o2



Information ang efte

Tillgang till professionell reparation, sasom webbplatser, adresser, kontaktinformation:
Modell nummer: SN59T500

Adress Rastorpsvagen 12 . 285 93 MARKARYD . Sweden QR-kod

[Types.BrandTelepho
neRelated_CaptionAl [ltems.BrandTelephoneRelated]
t]

Kontaktuppgifter

finns pa var hemsida: www.gransbygden.se

Relevant information for bestdllning av reservdelar, direkt eller via andra kanaler som

. N R K .. . www.gransbygden.se
tillhandahalls av tillverkaren, importoren eller auktoriserade representanten; g Ve

Den minimiperiod under vilken reservdelar som &r nédvandiga for reparation av
apparaten ar tillgangliga; (ar)

Instruktioner om hur man hittar modellinformationen i produktdatabasen, enligt
definitionen i férordning EU 2019/2016 med hjalp av en webblank som lankar till
modellinformationen som lagrad i produktdatabasen eller en lank till produktdatabasen
och information om hur man hittar modellidentifieraren pa produkten.)

www.gransbygden.se

Kortaste giltighetsperiod for leverant6rens garanti 24

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret pa tjanstens webbplats kan dndras utan foregdende meddelande. Vénligen
bekrafta om servicestationen &r en direkt ansluten till vart féretag nar du behdver tjanster.

CE forsdakran om Overensstammelse

Denna apparat har tillverkats
enligt de stréngaste standarderna
och féljer all tillamplig lagstiftning,

lagspanningsdirektivet (LVD) och
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).

Tillgang till reservdelar

Sju ar efter att den sista enheten av modellen sldapptes ut pa
marknaden:

Motor, cirkulations- och avloppspump, varmare och varmeelement, inklusive varmepumpar (separat
eller kombinerade), rérledningar och tillhérande utrustning inklusive alla slangar, ventiler, filter och
vattenstopp, strukturella och inre delar relaterade till doérrenheter (separat eller kombinerade),
kretskort, elektroniska displayer, tryckvakter, termostater och sensorer, programvara och fast
programvara inklusive aterstéllningsprogramvara.

Tio ar efter att den sista enheten av modellen sldpptes ut pa
marknaden:

Dorrgangjarn och tatningar, andra tatningar, spolarmar, avloppsfilter, invdndiga hyllor och
kringutrustning av plast som korgar och lock.

Svenska 28



Produktinformationblad

KOMMISSIONENS DELEGERADE FORORDNING (EU) 2019/2017 (hushéllsdiskmaskiner)

Modellbeteckning: SN59T500

Leverantérens namn eller varumarke: Mont Karlo

Allméanna produktparametrar:

Hojd 81,5
Nominell kapacitet (Antal) 14 Matt i cm Bredd 59,8

Djup 60
Energi effektivitets index (EEI) 49,9 Energiklass D
Diskprestandaindex 1,125 Torkprestandaindex 1,065
Energianvandning i kWh [per cykel], vid Vattenanvandning i liter [per
anvandning av eco-programmet och 0,849 cykel] vid anvéndning av eco- 11
kallvattenanslutning. * programmet. *¥*

id (h: . Type design:
Programtid (h:mm) (3:18) (inbyggd/fristaende) Byggd under
Utslapp av luftburet akustiskt buller (dB(A) a4 Utslappsklass for luftburet B
rel pw) akustiskt buller (a)
Franlage (W) 0,49 Franlage (W)
Startfordrojning (W) 1 Effektforbrukning i standbylage
(W)

Kortaste giltighetsperiod for leverantérens garanti 24

Ytterligare information

Lank till leverantérens webbplats, dar informationen i punkt 6 i bilaga Il till férordning (EU) 2019/2022 finns:
www.scandomestic.dk

*Den faktiska energianvandningen beror pa hur produkten anvénds.
**Den faktiska vattenférbrukningen kommer att bero pa hur maskinen anvinds och pa vattnets hardhet.
(a) For ECO-programmet
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